
Anaheim in November

On the subject of mariage
The most that can be said
Rode forth the news
An unambitious life

It was about raising
All around the clearing
The only way is to chose
In the vapors of pipe

Not for less then Anaheim
Total fifty seven francs
Not for less then Anaheim
I will return for my darling

The handles are of silver
Would from company
Always new, nothing the same
They leaned two by two

Wether he was pondering
When suddenly a vast rumbling woke
He could not see the people

But he saw that all
In much emotion
Made the descend
At the expiration

Op het gebied van mariage
De meest dat kan worden gezegd
Reed weer het nieuws
Een bescheiden leven

Het was over het verhogen van
Rondom de clearing
De enige manier is om te kiezen
In de dampen van pijp

Niet voor minder dan Anaheim
Totale zevenenvijftig Frank
Niet voor minder dan Anaheim
Ik zal terugkeren voor mijn lieveling

De grepen zijn van zilver
Zou van bedrijf
Altijd nieuwe, hetzelfde
Ze leunde twee aan twee

Of die hij was nadenken
Wanneer plotseling een enorme gerommel wakker
Hij kon niet zien de mensen

Maar hij zag dat alle
In veel emotie
Gemaakt van de afdaling
Op het verstrijken

Sur le thème de mariage
Tout ce qui peut être dit
Roulé de suite les nouvelles
Une vie sans ambition

Il s'agissait d'élever
Tout autour de la clairière
Le seul moyen est de choisir
Dans les vapeurs du tuyau

Pas pour moins puis Anaheim
Total cinquante-sept francs
Pas pour moins puis Anaheim
J'y retournerai pour mon chéri

Les poignées sont d'argent
Serait de compagnie
Toujours nouvelle, rien même
Ils pencha deux par deux

Météo qu'il méditait
Quand soudain un grondement immense s'est réveillé
Il ne pouvait pas voir les gens

Mais il a vu que tous les
Dans beaucoup d'émotion
Faites la descente
À l'expiration

Zum Thema mariage
Die meisten, kann gesagt werden
Ritt her die Nachrichten
Eine anspruchslose Leben

Es war über die Anhebung der
Rund um die Räumung
Der einzige Weg ist, wählte
In die Dämpfe von Rohr

Nicht für weniger dann Anaheim
Insgesamt fünfzig sieben Franken
Nicht für weniger dann Anaheim
Ich werde für mein Liebling zurückkehren.

Die Griffe sind aus Silber
Würde von Unternehmen
Immer wieder neue, nichts das gleiche
Sie beugte sich paarweise

Wetter, die er darüber nachdachte, war
Wenn plötzlich eine riesige Rumpeln wachte
Er konnte die Leute nicht sehen 

Aber er sah, dass alle
In viel emotion
Der Abstieg gemacht
Nach Ablauf
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Anaheim in November

A proposito di mariage
Il massimo che può essere detto
Andò via la notizia
Un'ambizione vita

Si trattava di sensibilizzazione
Tutto intorno la compensazione
L'unico modo è quello scelto
Nei vapori del tubo

Non di meno allora Anaheim
Totale sette cinquanta franchi
Non di meno allora Anaheim
Tornerò per il mio tesoro

Le maniglie sono d'argento
Sarebbe da società
Sempre nuovi, niente lo stesso
Hanno appoggiato a due a due

Se che egli è stato meditando
Quando improvvisamente un rombo vasto ha svegliato
Non poteva vedere la gente

Ma vide che tutti i
Molta emozione
Fatta la discesa
Alla scadenza

Sobre el tema de mariage
Lo más que puede decirse
Montó a las noticias
Una vida poco ambiciosa

Se trataba de levantar
Todo el claro
La única manera es elegir
En los vapores de la pipa

No para menos entonces Anaheim
Total de cincuenta y siete francos
No para menos entonces Anaheim
Voy a volver para my darling

Las manijas son de plata
Desde la empresa
Siempre nuevo, nada lo mismo
Inclinaron dos por dos

Ya que estaba pensando en él
Cuando de repente un gran estruendo despertó
No podía ver la gente

Pero vio que todos
En mucha emoción
Hecho el descenso
En la expiración

Sobre o assunto de mariage
Mais pode ser dito
Andava para frente as notícias
Uma vida ambiciosa

Foi sobre o levantamento de
Todo o esclarecimento
A única maneira é uma escolha
Nos vapores da tubulação

Não para menos, em seguida, Anaheim
Total de cinquenta sete francos
Não para menos, em seguida, Anaheim
Voltarei para minha querida

As alças são de prata
Gostaria de companhia
Sempre novo, nada mesmo
Eles inclinou-se dois a dois

Ele estava pensando o tempo
Quando de repente um grande barulho acordou
Ele não podia ver as pessoas

Mas ele viu que todos os
Muita emoção
Feita a descer
No termo

Mariage konuyla ilgili
En çok söylenebilir
İleri haber bindi
Bir unambitious hayat

Yetiştirme hakkında olduğunu
Tüm takas çevresinde
Seçilmek için tek yoldur
Boru buharlar içinde

Değil daha az sonra Anaheim için
Toplam elli yedi Frankı
Değil daha az sonra Anaheim için
Ben sevgilim için döndürür

Gümüş tanıtıcılarıdır
Şirket istiyorsunuz
Her zaman yeni, hiçbir şey aynı
Onlar iki tarafından iki eğildi

Diye düşünüyordu hava
Ne zaman aniden uyandı bir büyük guruldama
O insanlar göremedim

Ama o gördüm bütün
Çok duygu
Salat yaptı
Bitiminde
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